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Dear Readers,

We are delighted to present you the November 2023 issue of the Journal of Limitless
Education and Research.

The aim of our Journal, which has been published continually by the Limitless Education and
Research Association (SEAD) since 2016, is to contribute scientifically to the field of education and
research. For this purpose, priority is given to publishing theoretical and applied studies and sharing
scientific information at national and international level.

The Limitless Journal of Education and Research is published three times a year, scanned in
various national and international indexes, and receives numerous citations. Our Journal with an
impact factor of 0.5 in SOBIAD 2021 is among the first 90 journals published in our country.

SEAD Journal is published with the scientific contributions and support of academicians
working in Turkey and abroad, such as articles, research and projects. Our journal has been
publishing for eight years without compromising its academic and scientific quality. We would like
to thank all the editors, writers, referees and translators who contributed to the preparation and
publication of our journal.

In this issue of our journal, as in other issues, four scientific research and articles related to
education are included. These studies are presented in two languages, Turkish and English.

We hope that our journal will make significant contributions to the field of education and
research. With our best regards.

LIMITLESS EDUCATION AND RESEARCH ASSOCIATION
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Degerli Okuyucular,

Sizlere Sinirsiz Egitim ve Arastirma Dergisinin Kasim 2023 sayisini sunmaktan mutluluk
duyuyoruz.

Sinirsiz Egitim ve Arastirma Dernegi (SEAD) tarafindan 2016 yilindan bu yana kesintisiz olarak
yayinlanan Dergimizin amaci, egitim ve arastirma alanina bilimsel yonden katki saglamaktir. Bu
amagcla kuramsal ve uygulamali ¢alismalari yayinlamaya, bilimsel bilgileri ulusal ve uluslararasi
dizeyde paylagsmaya oncelik verilmektedir.

Sinirsiz Egitim ve Arastirma Dergisi, yilda Ug¢ sayl olarak yayinlanmakta, gesitli ulusal ve
uluslararasi indekslerde taranmakta ve ¢ok sayida atif almaktadir. SOBIAD 2021 yil etki faktérii 0,5
olan Dergimiz, lilkemizde yayinlanan ilk 90 dergi arasinda yer almaktadir.

SEAD Dergisi, yurt ici ve yurt disinda gorevli akademisyenlerin makale, arastirma, proje gibi
bilimsel katki ve destekleriyle yayinlanmaktadir. Akademik ve bilimsel kalitesinden 6diin vermeden
sekiz yildir yayin hayatini sirdirmektedir. Dergimizin hazirlanmasi ve yayinlanmasinda emegi gegen
bitlin editor, yazar, hakem ve ¢evirmenlere tesekkir ediyoruz.

Dergimizin bu sayisinda diger sayilarda oldugu gibi egitimle ilgili dort bilimsel arastirma ve
makaleye yer verilmistir. Bu calismalar Tiirkge ve ingilizce olarak iki dilde sunulmustur.

Dergimizin egitim ve arastirma alanina 6nemli katkilar getirmesini diliyoruz. Saygilarimizla.

SINIRSIZ EGIiTiM VE ARASTIRMA DERNEGI
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The Status of Private Gok¢eada Rum Schools Students'
Knowledge about the Common Turkish-Greek Vocabulary

Yiiksel GOKAKIN, Milli Egitim Bakanligi, uzunogluyuksel@gmail.com, 0000-0002-3217-4916

Assoc. Prof. Dr. Esin YAGMUR SAHIN, Canakkale Onsekiz Mart University,
esinsahin25@gmail.com, 0000-0002-9730-3280

Abstract: This study is a research measuring the proficiency of the common Turkish-Greek
vocabulary in Rum minority schools in Canakkale. A qualitative research method was employed in the
study, which is descriptive and aims to reveal an existing situation. The study group for this research was
determined using purposive sampling method. The main source of the study is the work titled 'To Kino
Leksilogio tis Ellinikis ke Turkikis Glossas," written by Maria Dimasi and Ahmet Nizam in Greece, which
focuses on the common Turkish-Greek vocabulary. Two hundred words from this work were selected,
and a commission of experts, fluent in both languages, was formed to create three different
measurement tools. These tools were then applied to the students of Private Gokgeada Rum Elementary
School, Private Gokgeada Rum Middle School, and Private Gokgeada Rum High School. It has been
determined that at least 90% or more of the 200 words in this study were known in at least one language.

Keywords: Common vocabulary, Turkish, Greek, Minority Schools.

Cited in: Gokakin, Y.& Yagmur Sahin, E. (2023). The status of Private Gok¢eada Rum Schools students' knowledge
about the common Turkish-Greek Vocabulary, Ozel Gdkgeada Rum Okullari 8grencilerinin Tiirkge-Yunanca ortak séz
varhigini bilme durumlari. The Journal of Limitless Education and Research, Sinirsiz E§itim ve Arastirma Dergisi, 8(3),
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1. Introduction

The realities experienced from the creation of the world to the present have been
perceived and understood both at the moment of occurrence and by later generations through
language, which varies from era to era and region to region (Agca, 2001, p. 1). The inherent
desire to share, present in human nature from the past to the present, has evolved from sharing
within one's immediate surroundings to now being realized globally through the internet and
social media. "Mass communication tools have eliminated boundaries, turning the world into
a small village. In the globalized world, everyone has become aware of each other's breathing"
(Aktas & Glindiiz, 2007, p. 7). With advancing technology, newly produced devices become part
of the global vocabulary list with the name given by their manufacturer. Among these words,
"selfie" and "drone" can be marked. While these are referred to as "6z ¢cekim" (self-shot) and
"ucan goz" (flying eye) according to the Turkish Language Association (TDK, 2009), their usage
in the original name is more common worldwide and in our country. This situation clearly
reveals the formation of common words in today's globalized world. The "internet language"

created by these common words is used as a means of communication in the globalized world.

For many years, among nations living together, a cultural exchange has emerged from
this unity, and the new folklore formed includes traditions and customs specific to a nation,
ranging from folk dances to recipes. Language, arising from this unity among nations coexisting
for a long time, is the most important element that makes a society a nation and is the most
important tool in the development and dissemination of a society's culture (Onertoy, 2002, p.
367). The sharing of a cultural element belonging to a nation as a result of living together and
the adoption of this shared element by the parties is natural. The same situation applies to the
Turkish and Greek nations. With the Battle of Malazgirt in 1071, the Turks invaded Anatolia and
have shared the same territories with the Greeks under the flags of the same or different states
up to the present day. This sharing has not only remained in tradition and custom; it has also
led to abundant word transitions between two languages that do not belong to the same
language family, transferring many words from Greek to Turkish and vice versa. "Interaction
between languages is inevitable because all languages have borrowed words. For example, the

number of words mixed from Greek to Turkish is around 500" (Akaglindiiz, 2002, p. 308, 316).

In this study, it is thought that the common words in Greek and Turkish will facilitate
the learning of Turkish by acting as a bridge between the two languages. The study attempted
to understand the extent to which these common words contributed to teaching through the

applied scales. In this context, the main problem statement of the study is the question "What
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is the case of the students of Private Gok¢eada Rum Schools in using the common Turkish-

Greek vocabulary?"
1.1. On the Exchange of Vocabulary between Turkish and Greek

Nation refers to a community of people who share a sense of language, culture,
ancestry, history, and destiny, and who believe in and are conscious of this unity (Glzel et al.,
1995, p. 45). Undoubtedly, language is the most crucial element among the factors that
constitute a nation. Being a nation is possible not only through a common ancestry but also by
sharing the same language, culture, and history. It is understood that language definitions
made until now and those to be made in the future will not be perfect (Cifci, 2010). Based on
these definitions, it is seen that language is the material of sound, an instGreekent that contains
rules to be followed within itself, providing national unity and solidarity, and connecting
generations, contributing to human understanding, the exchange of emotions and thoughts,
and acting as a tool for expressing the entire aspects of the society to which it belongs. Human
agreement, the transmission of knowledge and experiences, self-realization, and the ability to
live within the community are made possible through language. The need for self-expression
has led to the emergence and development of languages, and people have used language
systems they created to meet these needs from unknown periods in history to the present. The
vocabulary in language families expands with both words created by people and the imitation
of sounds in nature. "Finally, language is a living and natural system created by reasonless
sound symbols that have no direct relationship with the beings and concepts they indicate,
providing understanding, emotional and intellectual exchange among people, and expressing
every aspect of the society to which it belongs, formed in an unknown time and manner"

(Bayraktar et al., 2008: 4).

Languages are in constant word exchange due to cultural, economic, social relations,
and technological development. "There are passive languages (recipient languages) and active
languages (donor languages) in word exchange. Any language can be in an active position
against one language and in a passive position against the other. Turkish has been passive
against Arabic, French, etc., and active against Balkan languages. For example, while there are
thousands of Turkish words in Serbian, the number of words transferred from Serbian to
Turkish is almost nonexistent" (Eker, 2006, p. 201). Over the years, Turkish has been enriched
by Arabic, Persian, Greek, English, French, and other languages and its vocabulary has been

expanded.
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It is hard to write the history of a language’s existence spread in a vast area from
Mongolia and the interior of China to Central Europe, Siberia, India, and Northern Europe. The
Turkish language, leaving thousands of works, monuments, inscriptions, and documents,
continues to be used in Turkishistan, Azerbaijan, Anatolia, the Balkans, and the Eurasian
steppes (Ercilasun, 2008, p. 13). This observation forms the basis for this study on Turkish-
Greek relations and Turkish-Greek language connections. Turks, in their widespread
geography, have facilitated the spread of the Turkish language, establishing linguistic

connections with many other languages.

Throughout history, it is a natural result for two nations with such deep connections to
borrow words from each other (Millas, 2012). Millas, in his book "Turkish-Greek Common
Words, Terms, and Proverbs," mentions that the number of common words is 4600. In their
work titled "To Kino Leksilogio tis Ellinikis ke Turkikis Glossas," Dimasi and Nizam attempt to
determine the common vocabulary of Greek and Turkish by classifying the words each
language borrowed from the other based on the field of concept and word type. The number
of Turkish borrowings in Greek, categorized by word type, is given as 834, and by concept field,
it is 906 (Kelaga, 2017). The hundreds or even thousands of common words found in both

Turkish and Greek form the main theme of this study.

Place names (toponyms) are important both culturally and politically. Culturally, they
serve as indicators of memory, identity, and belonging for the local population. Politically, they
are areas where the power of the government and its ideology are implemented. Therefore, at
times, different toponyms come into conflict (Mlniusoglu, 2021). An example of this can be
seen in the fact that the city closest to the Turkish border, Alexandropolis, is referred to as
Dedeagac¢ among Turks. Similarly, when Rums talk about Gokceada, they generally use the
name imroz. These examples illustrate that changing policies cannot alter the common
perception embedded in the society's memory. "With the Treaty of Lausanne, all of Imroz's
population, who were all Rum Orthodox except for the population exchange, began to change
with the settlement of various people from Turkey. Subsequently, with the migration of the
islanders abroad, the Rum population became a minority. In 1970, the name of the island,
where the Turkish Muslim population became the majority, was Turkified and changed to

Gokceada" (Minisoglu, 2021).

The longstanding relationships between two neighboring communities are evident.
Given the necessity of living in the same geography, common or opposing reactions to political

and social events, especially considering minority groups living in both countries, it is possible
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to say that the word exchange between the two communities in the past may continue with

new words in the future.
1.2. Common Vocabulary between Greek and Turkish and Related Studies

Various researchers have conducted studies on the common vocabulary of Greek and
Turkish. Karaagac¢ (2004), who compiled the results of these studies, reached the following
conclusions: Miklosich is a significant figure in creating word lists in this field. Subsequent study
by Meyer, Rouzevalle, and Papadopoulos are also encountered. The Greek elements in Turkish
were examined by Tietze, covering 347 words. The study by Cypriot Hiseyin Safi Alpay, a
Turkish intellectual, remained incomplete due to the chaos in Cyprus. Kukkidis mentioned the
existence of 3,000 words in his study dated 1960. Later, in 1974, in Georgidas's study, 1,968
words were identified. Pambukis's work in 1988 is also a significant contribution to the field.
Giagkoullis's etymological dictionary in 1994 reveals the presence of 1,520 Turkish words. In
MA thesis by Evangelia Ahladi (1998) at Ankara University focused on Greek elements in Turkish

and Turkish elements in Greek, considering sound and meaning changes (Karaagag, 2004).

In subsequent years, two notable works are the studies of "Yunanca-Turkce Ortak S6z
Dagarcigl" by Maria Dimasi and Ahmet Nizam in 2004 and "Tirkce Yunanca Ortak Kelimeler,
Terimler ve Atasozleri" by Herkdl Millas in 2012. These two works have been used as primary
sources in determining the common vocabulary studied in this thesis. In the preface of his work,
Millas (2012) expressed that he used this compilation in Greek lessons at Ankara University
Faculty of Language, History, and Geography and Turkish lessons at Ege University in Rhodes,
Greece. He stated that through this word list, students could learn thousands of words in a very
short time without the need for memorization. Boylu and Basar (2018) also tested this situation
with a different geography and language in their study conducted in Iran and reached similar

findings.

The first and only academic study that evaluates the common vocabulary of Greek and
Turkish in the context of teaching Turkish as a foreign language is the master thesis titled
"Linguistic and Cultural Similarities in Idioms and Proverbs Related to the Human Body in Greek
and Turkish in Teaching Turkish as a Foreign Language." And completed by Christiana ioannidi
in 2020. ioannidi (2020) stated that the purpose of her study was to identify similarities and did

not provide information on the practical aspects of the application.
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2. Method

This section provides information on the research model, study group, data collection

tools, application process, and the method of data analysis.
2.1. Research Design

This study aims to assess the proficiency of students attending the Private Gokgceada
Rum Schools, which have the status of a "minority school" according to Turkish law, in the
shared vocabulary between Turkish and Greek. Based on the obtained data, the study also aims

to propose solutions for Turkish language education.

In this study, a qualitative research method was employed. Qualitative research is
defined as "a research process that uses qualitative data collection techniques such as
observation, interviews, and document analysis, aiming to present perceptions and events

realistically and comprehensively in their natural environment" (Yildirrm & Simsek, 2008).

The study began by examining previous works on the shared vocabulary between
Greek and Turkish to select common words that would serve as sources for this research. As
mentioned in previous sections, there are multiple sources investigating the shared vocabulary
between the two languages. However, the work titled "To Kino Leksilogio tis Ellinikis ke Turkikis
Glossas," written in Greece in 2004 by Maria Dimasi and Ahmet Nizam, was chosen for its up-
to-date nature. Dimasi and Nizam (2004) identified 834 words based on word type and 906
words based on conceptual field in their study. Considering the pedagogical characteristics of
the students' age group and the opinions of the validation committee, the researcher selected
474 of these words as sources for the study. A further screening was conducted based on the
common features of these 474 words, ultimately presenting 200 words to the students through

three different measurement tools.
2.2. Participants

The research group of this study was determined through purposive sampling, a
method often preferred in qualitative research, especially in studies conducted on specific

groups that meet certain criteria (Grix, 2010).

The study group of this research consists of students attending the Rum schools in the
district of Gokceada, Canakkale. The researcher has two years of teaching experience in these
schools, and the subject of the research was determined based on this two-year teaching

experience.
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The data obtained in this research are specific to the Gok¢eada Rum Schools. Due to
the inability to generalize the research data to a population, the term "study group" is preferred

over establishing a sample-population relationship.

The research was conducted in the academic year 2021-2022. The study includes a total
of 35 students, 15 females and 20 males. Among these students, 8 were born in Turkey, 26 in
Greece, and 1 in Georgia. The participants consist of 8 students at the primary school level, 14
at the middle school level, and 13 at the high school level. Although there are students from all
grade levels, 1st-grade students are excluded from the research scope due to their limited
reading and writing skills, ensuring a better understanding of the application forms and

avoiding measurement errors.
2.3. Data Gathering Tools

The data obtained in this study were collected by asking students about a total of 200
words that are common in Turkish and Greek in three different activities. To determine the
words used in the activities, a literature review was first conducted. For this purpose, studies
on common vocabulary were identified, and the most up-to-date works, namely Dimasi and
Nizam (2004) and Millas (2012), were used as references. In the next stage, among the words
mentioned in these two works, derivative words, outdated words, and words not suitable for
students' age, education level, and interests were filtered out. It is a known fact in Turkish
teaching that the words taught should be suitable for the pedagogical characteristics of the
students. In this regard, Ozbay and Melanlioglu (2008), citing from Ediger (2002), express the
need to teach words that are compatible with the child's developmental level, motivate the
student, and meet their needs. Taga (2016) also supports this observation with the statement,
"The students should be the first to be considered in word selection. Age, level, social, and

cultural characteristics play an important role in the development of students' vocabulary."

At this stage, the number of common words obtained was reduced to 474. To
determine whether these words in Greek have current counterparts with similar pronunciation
and the same meaning, a committee was formed with three teachers whose native language
is Romaic, and they teach in Romaic. The number of common words was then narrowed down

to 457 after this process.

To turn the identified 457 words into a measurement tool, the common characteristics
of the words were emphasized. When examining the other words, it was observed that many

of these words were suitable for matching with their official or descriptive definitions.
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Accordingly, three activities were prepared focusing on food and beverage names, and

matching method, which is commonly used in word teaching, was employed.

In the three-part study, a total of 200 words were presented to the participants. In the
process of preparing the activities and determining their suitability for the purpose, the views
of an associate professor, a subject expert, and a Turkish teacher working in the thesis
validation committee, all specializing in Turkish teaching, were taken into account, and the

activities took their final form within the framework of these opinions.
2.4. Application Process

After obtaining the approval of the validation committee, the prepared forms were
administered to students on two different dates. First, the forms prepared in Turkish were
presented to the students, and the data were collected. Subsequently, the same forms were

applied to the students in Greek, and the data were recorded.

The effective execution of teaching, the observation and attempts to eliminate
situations that hinder students' learning, and taking into account the students' interests and
needs in both in-class and out-of-class activities are among the fundamental principles of
education (Klgikahmet, 2009: 49-50). In this study, these principles were followed, and some
adjustments were made, especially at the elementary school level. The application forms are
common for all age levels. However, to ensure that the forms are applied without data loss,
students need to be literate in both Turkish and Greek. Therefore, despite showing suitable
characteristics for the target audience of the study, 1st-grade students, whose ability to read
and write in both languages was doubted, were not included in the research. Additionally,
during the application, one of the teachers who is a member of the thesis validation committee
and is proficient in both languages was present in the classroom with the researcher. They

provided explanations when necessary.
2.5. Data Analysis

In this research measuring the Turkish-Greek common vocabulary knowledge of
students attending Rum schools in the district of Gok¢eada, Canakkale province, data obtained
from students were used to create tables. The generated tables were interpreted using

descriptive analysis, content analysis, and qualitative research methods.
3. Findings

This section presents the findings obtained as a result of the conducted applications

and provides interpretations of these findings.
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3.1. Findings and Comments on the Words Participants Struggled with in the Picture

In this section of the study, the difficulties experienced by the participating students in

the form named "Picture Matching Activity" have been tabulated and interpreted.

Table 1

The words in which participants experienced difficulties in the picture matching activity

Word Participants Female Male Total

F M Total f % f % f %

Scythe 15 20 35 8 53,3 10 50 18 51,6
Apemavt 15 20 35 14 93,3 20 100 34 97,14

Earth 15 20 35 10 66,7 18 90 28 80
Ntouviag 15 20 35 12 80 20 100 32 91,4
Shelf 15 20 35 13 86,7 16 80 29 82,9
PadL 15 20 35 15 100 19 95 34 97,14
Hump 15 20 35 8 53,3 12 60 20 57,1
Kaumoupng 15 20 35 14 93,3 20 100 34 97,14
Hook 15 20 35 8 53,3 4 20 12 34,3
TolykéAL 15 20 35 12 80 18 90 30 85,7
Cauldron 15 20 35 12 80 13 85 25 71,4
Kagavt 15 20 35 15 100 20 100 35 100
Axe 15 20 35 9 60 13 65 22 62,9
MrmaAtag 15 20 35 12 80 19 95 31 88,6
Orchestra 15 20 35 15 100 15 75 30 85,7
Opxnotpa 15 20 35 15 100 20 100 35 100
Brush 15 20 35 12 80 15 75 27 62,9
Bouptoa 15 20 35 14 93,3 20 100 34 97,14
Bucket 15 20 35 15 100 15 75 30 85,7
KouPag 15 20 35 15 100 20 100 35 100
Cup 15 20 35 11 73,3 13 65 24 68,6
OAtiavi 15 20 35 15 100 20 100 35 100
Mussel 15 20 35 10 66,7 15 75 20 57,1
MU6L 15 20 35 15 100 20 100 35 100
Funnel 15 20 35 10 66,7 14 70 24 68,6
Xwvi 15 20 35 14 93,3 20 100 34 97,14
Tweezers 15 20 35 10 66,7 13 65 23 65,7
Towumidakt 15 20 35 15 100 20 100 35 100
Goat 15 20 35 15 100 16 80 31 88,6
Katoika 15 20 35 15 100 20 100 35 100
Pickaxe 15 20 35 9 60 15 75 24 68,6
Kaoudg 15 20 35 12 80 20 100 32 91,4
Leg 15 20 35 12 80 15 75 27 62,9
Mrat{akt 15 20 35 12 80 19 95 31 88,6
Skeleton 15 20 35 11 73,3 16 80 27 62,9
IKENETOG 15 20 35 14 93,3 20 100 34 97,14
Oven 15 20 35 14 93,3 15 75 29 82,9
®doupvog 15 20 35 15 100 20 100 35 100
Tile 15 20 35 11 73,3 9 45 20 57,1
Kapapist 15 20 35 13 86,7 18 90 31 88,6
Boat 15 20 35 10 66,7 13 65 23 65,7
Kokt 15 20 35 14 93,3 20 100 34 97,14
Barrel 15 20 35 12 80 14 70 26 74,3
apéAL 15 20 35 15 100 20 100 35 100
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When Table 1 is examined, the following comments can be made about the words
asked to the participants: In the applied activity, the words in Turkish in which students had
the most difficulty, expressed as a percentage, were Hook (34.3%), Schyte (51.6%), Hump
(57.1%), Tile (57.1%), and Mussel (57.1%). On the other hand, the words in Greek that students
struggled with the most were TolykéAL (85.7%), MmaAtag (88.6%), kapauidt (88.6%), NTouvidg
(91.4%), and Kaopag (91.4%). Although the Greek usage of the words is known by almost all
students, the knowledge of their Turkish usage is relatively lower. This suggests that the
selected words are suitable for the developmental characteristics of the students and that a

study based on common words could facilitate Turkish instruction.

3.2. Findings and Comments on the Words Participants Struggled with in the Define-
Match Activity

In this section, the words with which the students had difficulty in the form named
"Define Matching Activity" were tabulated and interpreted. The expression "experiencing
difficulty" in this context means that out of the 35 students participating in the research, up to

31 of them answered the question correctly.

Table 2
Words which participants had difficulty in definition matching activity
Participants Female Male Total

Word F M Total % f % f %
Violet 15 20 35 11 73,3 14 70 25 71,4
Meveéeg 15 20 35 14 93,3 20 100 34 97,1
Economical 15 20 35 7 46,7 15 75 22 62,9
OLKOVOULKOC 15 20 35 12 80 18 90 30 85,7
Courtyard 15 20 35 7 46,7 9 45 16 45,7

AU 15 20 35 11 73,3 17 85 28 80

Cellar 15 20 35 2 13,3 5 25 7 20
Kehapt 15 20 35 11 73,3 18 90 29 82,9
Cardiologist 15 20 35 11 73,3 11 55 22 62,9
KapSLoAdyog 15 20 35 14 93,3 18 90 32 91,4
Meteorology 15 20 35 9 60 13 65 22 62,9
Metewpoloyia 15 20 35 10 66,7 17 85 27 77,1
Liter 15 20 35 7 46,7 11 55 18 51,6
Altpo 15 20 35 11 73,3 19 95 30 85,7

Theme 15 20 35 9 60 5 25 14 40
Oéua 15 20 35 12 80 14 70 26 74,3
Acoustic 15 20 35 4 26,7 4 20 8 22,9
AKOUOTIKOG 15 20 35 12 80 18 90 30 85,7
Crippled 15 20 35 6 40 11 55 17 48,6
JakaATng 15 20 35 11 73,3 18 90 29 82,9
Stopwatch 15 20 35 11 73,3 13 65 24 68,6
Xpovouetpo 15 20 35 14 93,3 19 95 33 94,3
Store 15 20 35 9 60 18 90 27 77,1
MTmakaAng 15 20 35 14 93,3 19 95 33 94,3

Acorn 15 20 35 7 46,7 14 70 21 60
NoaAapida 15 20 35 13 86,7 18 90 31 88,6
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Museum 15 20 35 8 53,3 16 80 24 68,6
Mouoceio 15 20 35 13 86,7 19 95 32 91,4
Magnet 15 20 35 7 46,7 13 65 20 57,1
MayvAtng 15 20 35 12 80 19 95 31 88,6
Mythology 15 20 35 7 46,7 13 65 20 57,1
MuBoloyia 15 20 35 11 73,3 17 85 28 80
Organ 15 20 35 10 66,7 16 80 26 74,3
Opyavo 15 20 35 13 86,7 18 90 31 88,6
Frosty 15 20 35 3 20 9 45 12 34,3
AyLall 15 20 35 10 66,7 18 90 28 80
Phobia 15 20 35 9 60 12 60 21 60
QDoBia 15 20 35 13 86,7 19 95 32 91,4
Atmosphere 15 20 35 11 73,3 16 80 27 77,1
Atuoodatpa 15 20 35 11 73,3 19 95 30 85,7
Asthma 15 20 35 8 53,3 13 65 21 60
AcBua 15 20 35 13 86,7 15 75 28 80
Geography 15 20 35 8 53,3 13 65 21 60
vewypadia 15 20 35 13 86,7 15 75 28 80
Stale 15 20 35 10 66,7 14 70 24 68,6
MrtayLdtiko 15 20 35 11 73,3 18 90 29 82,9
Pill 15 20 35 11 73,3 15 75 26 74,3
Xam 15 20 35 12 80 18 90 30 85,7
Southwester 15 20 35 4 26,7 5 25 9 25,7
Notog 15 20 35 12 80 14 70 26 74,3
Police station 15 20 35 8 53,3 11 55 19 54,3
KapaouAt 15 20 35 9 60 17 85 26 74,3
Philosopher 15 20 35 9 60 11 55 20 57,1
Dubéoodog 15 20 35 12 80 19 95 31 88,6

In the conducted activity, the words that students had the most difficulty with in
Turkish were Cellar (20%), Acoustic (22.9%), Southwester (25.7%), Frosty (34.3%), and Theme
(40%). In Greek, the words they found most challenging were ©éua (74.3%), Notog (74.3%),
KapaoUAt (74.3%), and Metewpoloyia (77.1%). Although the majority of students were
familiar with the Greek usage of these words, their knowledge of the Turkish usage was
comparatively lower. This suggests that the selected words are suitable for the developmental
characteristics of the students, and conducting a study based on common words could facilitate

Turkish language instruction.

3.3. Findings and Comments on the Words Participants Struggled with in the Food

and Beverage Activity

In this section, the difficulties encountered by the students participating in the study in
the "Food and Beverage Activity" form have been tabulated and interpreted. The expression
"experiencing difficulty" in this context implies that out of the 35 students participating in the

research, a maximum of 31 answered the given words correctly.
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Table 3
The words that participants had difficulties in the "Food and Beverage” Activity
” Participants Female Male Total

Word oM Total f % f % f %
Goup 15 20 35 9 60 9 45 18 51,6
Aamnag 15 20 35 12 80 15 75 27 77,1
Leek 15 20 35 7 46,7 11 55 18 51,6
Mpaco 15 20 35 15 100 19 95 34 97,1

Eggplant 15 20 35 12 80 16 80 28 80
MeAt{ava 15 20 35 15 100 19 95 34 97,1

Okra 15 20 35 14 93,3 14 70 28 80
M 15 20 35 15 100 19 95 34 97,1
Beans 15 20 35 13 86,7 14 70 27 77,1
DaooAl 15 20 35 15 100 19 95 34 97,1
Patty 15 20 35 15 100 18 90 33 94,3
Mroupt 15 20 35 3 20 9 45 12 34,3
Chestnut 15 20 35 10 66,7 12 60 22 62,9

KAOTOVO 15 20 35 13 86,7 15 75 28 80
Grape Syrup 15 20 35 7 46,7 12 60 19 54,3
MeTpelt 15 20 35 9 60 14 70 23 65,7
Bulghur 15 20 35 8 53,3 15 75 23 65,7
MAwyoUpL 15 20 35 13 86,7 18 90 33 94,3
Minced Meat 15 20 35 8 53,3 12 60 20 57,1
Kuudg 15 20 35 15 100 17 85 32 91,4
Appetizer 15 20 35 11 73,3 12 60 23 65,7
Melég 15 20 35 14 93,3 17 85 31 88,6
Roasted Chickpea 15 20 35 3 20 10 50 13 37,1
NepmAgprt 15 20 35 6 40 16 80 22 62,9
Syrup 15 20 35 4 26,7 5 25 9 25,7
SEPUMETL 15 20 35 6 40 11 55 17 48,6

Medlar 15 20 35 7 46,7 7 35 14 40
MouUopoulo 15 20 35 10 66,7 14 70 24 68,6
Cumin 15 20 35 4 26,7 6 30 10 28,6
KOuwo 15 20 35 7 46,7 9 45 16 45,7
Pide 15 20 35 12 80 13 65 25 71,4
MNita 15 20 35 15 100 18 90 33 94,3

Revani 15 20 35 11 73,3 10 50 21 60
PeBavn 15 20 35 11 73,3 14 70 25 71,4
Artichoke 15 20 35 5 33,3 8 40 13 37,1
ayKwapo 15 20 35 13 86,7 18 90 31 88,6
Jam 15 20 35 13 86,7 14 70 27 77,1
Mappehada 15 20 35 14 93,3 19 95 34 97,1
Tahini 15 20 35 13 86,7 14 70 27 77,1
Taivi 15 20 35 13 86,7 19 95 32 91,4
Rusks 15 20 35 5 33,3 5 25 10 28,6
MNafpadia 15 20 35 14 93,3 18 90 33 94,3
Kadayf 15 20 35 13 86,7 14 70 27 77,1
kavtaip 15 20 35 13 86,7 18 90 31 88,6

In Table 3, regarding the conducted activity, the words that students had the most
difficulty with in Turkish were Syrup (25.7%), Cumin (28.6%), Rusks (28.6%), Roasted Chickpea
(37.1%), and Artichoke (37.1%). In Greek, the words they found most challenging were Mmoupi
(34.3%), Kbpwo (45.7%), zepunétt (48.6%), AepmAeprt (62.9%), and MoucpouAo (68.6%).

While the Greek usage of these words is known by the majority of students, the rate of knowing
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their Turkish usage is comparatively lower. This situation suggests that the selected words are
suitable for the developmental characteristics of the students, and conducting a study based

on common words could facilitate Turkish language teaching.
3.4. Findings and Comments on the Selected Words from the Common Vocabulary

The 200 words addressed in this study were selected from the 474 words identified in
previous studies in the field. In the selection of words, the opinions of the thesis validation
committee were consulted, and the words were chosen to be suitable for children's age
characteristics and educational purposes. Another point taken into consideration was that the
words should be currently used in both languages and have similar or identical pronunciations.
However, an evaluation after the application regarding the appropriateness of the study's

purpose is also important. Regarding this:

Among the words addressed in the study, there are four words known in one of the
two languages less than 70%. These are Grape Syrup-Netiuell (65.7%), Roasted Chickpea-
Metiuell (62.9%), Medlar-Moucououlo (62.9%), and Cumin-KOuwo (45.7%).

Six words are in one of the two languages less than 80%, including Goup-Aamnag
(77.1%), Revani-PeBavn (71.4%), Meteorology -Metewpoloyia (77.1%), Theme-O&pa (74.3%),
Southwester -Notog (74.3%), and Police Station- KapaoUAL (74.3%).

Seven words are in one of the two languages less than 85%, including Courtyard -AuAn
(80%), Cellar-KeAapL (82.9%), Crippled-Zakatng (82.9%), Mythology -MuBoAoyia (80%), Frosty-
AyLall (80%), Asthma -AcBua (80%), and Stale-Mmayidtiko (82.9%).

Apart from these, the remaining 183 words are known in at least one language by 90%

or more. This number corresponds to 91.5% of the 200 words asked in the application.

It was observed that two selected words caused confusion and ambiguity for students
due to their Greek usage. The word "Hook" (TowykéAL) in Greek also means "swindler" besides
its known meaning. While the word "Patty" is highly known in Turkish, its Greek counterpart

Mroupi has been confused with the Greek words "zymi" and "pita," both meaning "Patty."

In a general evaluation, despite the examples mentioned above, it is possible to say

that a high success was achieved in word selection.
3.5. An Evaluation on Students' Age Groups and Other Personal Characteristics

The students participating in the study range from the youngest in the 2nd grade to the

12th grade, covering a wide age range. Therefore, it would be appropriate to evaluate the
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participants according to their age groups. When the data of the students are analyzed, there
is generally a linear relationship between the duration of stay in Turkey and the rate of knowing
the Turkish usage of words. In other words, those who know the words in Turkish at a higher
rate are usually students who have been in Turkey for a longer period. This is most evident in
high school students. Eleven out of the thirteen high school students participating in the
research have been studying in Turkey for at least four years. All of these students have a rate
of over 80% in terms of knowing the words in their Turkish usage. Among the high school
students, the students with the lowest rate of knowing the words in Turkish are 0.27 with 72%
and 0.33 with 51%. These two students, unlike their peers, have been studying in Turkey for

only two years.

Although the linear relationship between the duration of stay in Turkey and the rate of
knowing the words in Turkish is similar in middle school, there are some exceptions in primary
school. For example, the student named 0.6 was born in Turkey and is a 4th-grade student who
has been living in Turkey for ten years. Nevertheless, the rate of knowing the words in Turkish
usage is the same as or lower than his peers who came from Greece shortly before. According
to the researcher and the thesis validation committee, this situation is related to these
exceptional students being isolated from the social life and community, speaking only Romaic
in an environment. The fact that this situation is not observed in high school students may be
related to the majority of these students forming friendships with their Turkish peers and being

present in social life.

When the data is evaluated based on the students' genders, it is possible to say that
the interests related to the students' genders may affect the knowledge of some words. For
example, tools such as Balta (Axe) and Kazma (Shovel) are known by male students at a higher
rate, while kitchen utensils like Fincan (Cup) and Firin (Oven) are known by female students at
a higher rate. Additionally, in the definition matching activity that requires reading
comprehension skills, male students were observed to be more successful. However, it is not

possible to say that gender influences the research results beyond these specific instances.
4. Conclusion

This study, which explores the Greek-Turkish common vocabulary in Minority Schools,
holds the distinction of being the first study to evaluate Turkish language teaching in Minority
Schools in terms of classroom practices rather than from a legal or historical perspective.
Additionally, it can be said that there is limited research on the common vocabulary of Turkish

with other languages.
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In this study, an attempt has been made to measure the dominance of the study group
over the common vocabulary of the two languages. Thus, by addressing a gap in the literature,
the first study on the in-class dimension of Turkish language teaching in minority schools in
Turkey has been conducted, and the data obtained aims to be used in teaching Turkish to
Greek/Romaic speakers. In the practical aspect of the research, 200 of these words have been

used. Some noteworthy results emerge when looked at from a word-focused perspective:

Some words have remarkable results. For example, the word "Kambur" (Hump) is an
expression in the surname of the school principal and is a word that students encounter every
day. While 34 out of 35 students know the word in its Greek usage (Kaumoupng), only 20

students know the word "Kambur" in Turkish.

It has been observed that students show very high success in the Greek usage of
seafood, which is an important component of the Rum culture, but the same success is not
achieved in Turkish usage. For instance, while all students know the word "MU6L" in its Greek
usage for "Midye" (Mussel), only 57.1% of the students can recognize the word "Midye" in

Turkish.

The study revealed confusion and problems caused by the Greek usage of two selected
words. The word "TowykéAL" (Hook) not only has its known meaning but also means "swindler"
in Greek. The word "Mmoup(" in Greek, which corresponds to "Bérek" in Turkish, is confused
with Greek words "zymi" and "pita," both meaning "pie." However, this does not necessarily
imply that the use of the word "Mmnoupl" is incorrect. It is possible that the use of multiple

words may create confusion in the minds of students.

The awareness rates of some words have remained low in both languages. Among
these words, Leblebi (AepmAeuru) refers to a type of snack, Serbet (Zepumnéty) is a traditional
beverage, Musmula (MoUcpouAo) is a less-consumed fruit, and Kimyon (KOpvo) is a spice.
Although these words are known to be used in both languages, the low awareness rates may

be related to these words not appealing to the age groups or interests of the students.

In the overall set of 200 words surveyed in the research, no significant differences were
observed between male and female students. However, this situation does not apply
universally to all words. Tools such as Kazma (shovel) and balta (axe) are more commonly
known by male students, while kitchen utensils like fincan (cup) and firin (oven) are more
familiar to female students in both languages. Additionally, in an activity named "tanimla
eslestirme" (define matching), male students showed higher proficiency. The fact that this

difference was not observed in other activities is noteworthy. The variation in the ability to
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comprehend what is read in this particular activity could be attributed to lower reading
comprehension skills, inadequate preparedness, or individual differences among the female

students in the study group.

Looking at it from a word-oriented perspective, it was observed that the Greek usages
of words were known by almost all students, while the awareness of their Turkish usages was
lower. Out of the 200 words presented to the students, 182 were known by more than 90% in
Greek. These findings suggest that the selected words are suitable for the developmental
characteristics of the students and that a study based on common words could facilitate Turkish

instruction.

This study has been implemented across a broad spectrum, covering primary, middle,
and high school levels. Therefore, it is appropriate to evaluate the data according to age groups.

The results obtained when assessed by age groups are as follows:

Upon examining the data, itis evident that the rates at which primary, middle, and high
school students know the words are very close to each other. The similarity in results across
age groups in this study conducted over a wide age range is attributed to the method used in
selecting words. The 474 words identified with the contribution of the validity committee were
selected based on students' age characteristics, ensuring that they are understandable,
concrete, and easily comprehensible for each age group. Additionally, to compensate for
potential data losses due to the lack of literacy skills in the "tanimla eslestirme" (define
matching) activity, a validity committee member proficient in both languages was present in

the class.

When evaluating student data based on birthplaces, it was observed that students born
in Turkey, among middle and high school students, knew the words in both languages to a very
high extent. These students, who speak Romaic with their families and Turkish in their social
lives, demonstrate a high level of proficiency in both languages. For middle and high school
students born outside of Turkey - specifically in Greece or Georgia for this study group - it was
observed that they knew the Greek usages of words to a very high extent. The rates at which

they know the Turkish usages of the words correlate with the time they have spent in Turkey.

Looking at the data based on birthplaces, it should be noted that some primary school
students, such as 0.6, have different results compared to the overall study. Among primary
school students, those born in Turkey can be said to have a high rate of knowing the words in
Turkish, but there are no significant differences with students born in Greece. According to the

members of the thesis validity committee working in these institutions, this situation is related
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to the isolated structure of the Rum Primary School, the detachment of students in that age

group from social life, and their presence only in environments where Romaic is spoken.

The data obtained in this study indicates that students attending Minority Schools in
Gokgeada have better knowledge of Greek words, and they are more proficient in the common
vocabulary in the Greek language. The findings suggest that activities based on common words
can rapidly improve the Turkish vocabulary of these students, and this is consistent with similar
studies conducted with different study groups. Moreover, it is possible to say that these
obtained data are the first academic insights into the quality of Turkish education in minority

schools.
5. Suggestions

Turkish and Greek/Romaic are languages with a historical background. The common
vocabulary between the two languages is expressed at a level of hundreds or even thousands.
Efforts should be made to utilize this commonality in the Turkish education of Greeks or the

Rum community in our country, and teaching materials should be prepared.

The common vocabulary between Turkish and various world languages should be
explored. Word commonalities that can be identified between Turkish and different languages
can assist stakeholders working in the field of Turkish as a foreign language in the teaching

process.

Minority schools are institutions with multiple languages of instruction simultaneously.
The students of these schools are individuals who use more than one language in their daily
lives. From a language teaching perspective, minority schools are places that need to be
academically emphasized and evaluated. Studies should be conducted on the content and

quality of education in minority schools.
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1. Giris

Dinya yaratildigindan bugiline gelinceye kadar yasanan gerceklerin, hem yasandigl
anda hem de daha sonraki nesiller tarafindan algilanip anlasilmasi; devirden devire, yoreden
yoreye degisen dil araciligiyla olmustur (Agca, 2001, s. 1). Ge¢misten gilinlimiize insanin
dogasinda var olan paylasma istegini dnce yakin ¢evresiyle simdi ise internet araciligiyla sosyal
medyayla birlikte tim dinyada gerceklestirmektedir. “Kitle iletisim araclari artik sinirlari
ortadan kaldirmis, dinyayr kiiclik bir koy haline getirmistir. Globallesen diinyada herkes
herkesin nefes alisindan haberdar duruma gelmistir” (Aktas & Gilindiiz, 2007, s. 7). Gelisen
teknolojiyle birlikte yeni retilen bir cihaz Ureticisinin ona verdigi isimle tiim diinyadaki ortak
kelimeler listesine dahil olmaktadir. Bu kelimeler arasinda selfie ve drone sozcikleri
gosterilebilir. TDK’ye (2009) gore “6z cekim” ve “ucan géz” olarak adlandirilsa da tiim diinya ve
Ulkemizde ilk ¢iktigr adiyla kullanimi daha yaygindir. Bu durum gilinlimizde ortak kelimelerin
olusumunu acikca ortaya cikarmaktadir. Bu ortak kelimelerin olusturdugu “internet dili”

kiiresellesen diinyanin olusturdugu bir iletisim araci olarak kullanilmaktadir.

Uzun yillar boyunca bir arada yasayan milletler arasinda bu birliktelikten kaynaklanan
bir kiltir ahsverisi olusmakta ve olusan yeni folklorun iginde halk oyunlarindan yemek
tariflerine kadar bir millete ait karakteristik Ozellikler olan gelenek ve gorenekler
bulunmaktadir. Bu aktarimi saglayan bir toplumu ulus yapan en 6nemli 6ge dildir ve toplumun
kiiltiriiniin gelismesinde ve yayllmasinda en énemli aractir (Onertoy, 2002, s. 367). Bir millete
ait olan kiltlrel bir 6genin beraber yasamanin bir sonucu olarak paylasilmasi ve paylasilan bu
ogenin taraflar tarafindan benimsenmesi pek tabiidir. Tirk ve Yunan milletleri igin de ayni
durum gegerlidir. 1071 Malazgirt Savaslyla Anadolu’ya sokiin eden Tirkler Yunanlilarla
glnidmize kadar ayni topraklari ayni veya farkl devletlerin bayragi altinda paylasmislardir. Bu
paylasim sadece gelenek ve gorenekte kalmamis; ayni dil ailesine mensup olmayan iki dil
arasinda bolca kelime gecislerine de yol agmis olup Yunancadan Tirkceye, Turkceden de
Yunancaya birgok kelime tasinmistir. “Diller arasinda etkilesimin olmasi kaginilmazdir; ¢lnki
biitin dillerde alinti kelimeler vardir. Ornegin Yunancadan Tiirkceye karisan kelime sayisi 500

civarindadir” (Akagiindiiz, 2002, s. 308, 316).

Bu ¢alismada Yunanca ve Tirkgedeki ortak kelimelerin iki dil arasinda kopri kurarak
Tiirk¢enin daha kolay 6grenilmesini saglayacagi dislintilmustir. Uygulanan olgeklerin bu ortak
kelimeleri 6gretmede ne denli katkisinin oldugu anlasiilmaya calisilmistir. Bu baglamda
calismanin ana problem ciimlesini “Ozel Gékceada Rum Okullari 6grencilerinin Tiirkce-Yunanca

ortak s6z varhgini kullanma durumlari nasildir?” sorusu olusturmaktadir.
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1.1. Tiirkge ve Yunancanin Kelime Alisverisi Uzerine

Millet deyince aralarinda dil, kiiltir, soy, tarih ve kader birligi ve ortakligi bulunan ve
bunun bdyle olduguna inanan, béylece bunun suurunu tasiyan bir insan toplulugu akla
gelmektedir. Hig siiphesiz milleti meydana getiren unsurlarin en 6nemlisi dildir (Guzel vd., 1995,
s. 45). Millet olmanin geregi sadece ayni soy bagiyla degil ayni dil, kiiltir ve tarihi paylasmakla
mimkindir. Ginimize kadar yapilan ve bundan sonra da yapilacak dil tanimlamalarinin
miikemmel olmayacagi anlasilmaktadir (Cifci, 2010). Bu tanimlardan yola ¢ikarak dilin insanlari
bir arada tutan, anlasmay saglayan, kendi icinde uyulmasi gereken kurallarinin bulundugu
malzemesi ses olan, milli birlik ve beraberligi saglayan, nesilleri birbirine baglayan bir arag
oldugu gorilmektedir. insanlarin anlasmasi, bilgi ve birikimlerini aktarmasi, kendini
gerceklestirmesi ve ait oldugu toplum icinde yasayabilmesi bu aragla mimkin olmaktadir.
insanin kendini anlatma ihtiyaci dillerin dogusuna ve gelismesine neden olmakta ve insanlar
tarihi bilinmeyen dénemlerden giiniimize kadar bu ihtiyaclarini olusturduklari dil sistemleri ile
gidermektedirler. Olusturulan dil ailelerindeki s6z varlklari hem insanlarin olusturduklari
kelimeler hem de tabiattaki seslerin taklidiyle genislemektedir. “Son olarak dil; insanlar
arasinda anlasmayi, duygu ve dislince alisverisini saglayan, bilinmeyen bir zamanda,
bilinmeyen bir bicimde olusan, ait oldugu toplumu her yoniiyle ifade eden, isaret ettigi varlik
ve kavramlarla arasinda dogrudan bir iliski bulunmayan nedensiz ses sembollerinin

olusturdugu, yasayan ve dogal bir sistemdir” (Bayraktar vd., 2008 : 4).

Diller; kiltiirel, ekonomik, sosyal iliskiler, teknolojinin gelismesi gibi sebeplerle sdzciik
aligverisi halindedir. “Sozcik alisverisinde edilgen diller (alici diller) ve etken diller (verici diller)
vardir. Herhangi bir dil, bir dile karsi etken, baska bir dile karsi ise edilgen durumunda
bulunabilir. Tirk¢e Arapca, Fransizca vb. dillere karsi edilgen, Balkan dillerine karsi ise etken
durumda olmustur. Ornegin Sirpcada binlerce Tiirkce sézciik varken Sirpgadan Tiirkceye gecen
sozclik sayisi yok denecek kadar azdir (Eker, 2006, s. 201). Gegen yillar boyunca Tirkce Arapga,
Farsca, Yunanca, ingilizce, Fransizca gibi dillerden beslenmis ve Tiirkgenin sézciik hazinesi

genislemistir.

Mogolistan ve Cin iclerinden Orta Avrupa’ya, Sibirya'dan Hindistan ve Kuzey Avrupa’ya
kadar genis bir alanda varlik gésteren bir dilin tarihini yazmak kolay degildir. Binlerce eser, anit,
yazit ve belge birakan Turk dili bugiin de Tirkistan, Azerbaycan, Anadolu, Balkanlar ve Avrasya
bozkirlarinda kullanilmaya devam etmektedir (Ercilasun, 2008, s. 13). Bu tespit aslinda Turk-

Yunan iligkileri ve Tirkc¢e-Yunanca iliskilerinin konu alindigi bu c¢alismaya da temel teskil

483 Sinirsiz Egitim ve Arastirma Dergisi, 8 (3), 481 - 499



(\&zzz7 Ozel Gokceada Rum Okullar Ogrencilerinin Tiirkce-Yunanca Ortak Soz...

Yuksel GOKAKIN, Esin YAGMUR SAHIN

etmektedir. Zira Tirkler yayildiklari genis cografyada Tiirk¢enin de yayillmasina vesile olmus ve

Tirk dili bircok dil ile dil baglari da kurmustur.

Tarih boyunca bu kadar derin iliskileri olan iki milletin birbirlerinden kelime almalari da
dogal bir sonuctur (Millas, 2012). Millas, Tirkce Yunanca Ortak Kelimeler, Terimler ve
Atasozleri kitabinda ortak kelime sayisinin 4600 oldugunu séylerken “Dimasi ve Nizam “To Kino
Leksilogio tis Ellinikis ke Turkikis Glossas” baslikl galismalarinda Yunanca ve Tirkgenin ortak s6z
varhgini belirlemeye calisarak her iki dilin birbirinden aldigi s6zclkleri kavram alani ve sozciik
tird temelinde tasnif etmektedirler ve Yunancadaki Tirkge alintilar, sozclk tiriine gore 834,
kavram alanina gore 906 olarak verilmektedir” (Kelaga, 2017). Tlirk¢ede ve Yunancada bulunan
ve sayilari yizler hatta binler ile ifade edilen ortak kelimeler bu calismanin ana temasini

olusturmaktadir.

Yer adlari (toponimi) hem kiltirel hem politik anlamda 6nemlidir. Kiltiirel anlamda,
yerli halk acisindan bellek, kimlik ve aidiyet gostergesidir. Politik agidan ise iktidarin gliclinii ve
ideolojisini uyguladigl alanlardir. Bu sebeple, zaman zaman farkli toponimiler karsi karsiya
gelirler (MinUsoglu, 2021). Bu duruma 6rnek olarak Tirkiye sinirina en yakin sehir olan
Alexandropolis’e Tirkler arasinda Dedeaga¢ denilmesi 6rnek gosterilebilir. Rumlarin da
Gokceada’dan bahsederken genellikle imroz adini kullandiklari gériilmektedir. Bu érnekler
degisen politikalarin toplumun bellegine yerlesen ortak kaniyi degistiremedigini ortaya
koymaktadir. “Lozan Antlagmasi ile Tirkiye'ye dahil edilen ancak halki nifus mibadelesi
disinda birakilan tiim halki Rum Ortodoks olan imroz’un Tiirkiye’nin cesitli insanlarinin iskan
edilmesiyle, demografisi degismeye baslamistir. Ardindan adalilarin da disariya go¢ etmeleriyle
birlikte Rum nifus azinlik durumuna dismustir. 1970 yilinda ise Tirk Musliman nifusun
cogunluk oldugu adanin adi Tirkgelestirilerek Gokceada olarak degistirilmistir” (Miinlisoglu,

2021).

iki komsu toplumun yiizlerce yildir siiren iliskileri ortadadir. Ayni cografyada yasamanin
geregi olarak siyasal ve sosyal olaylarda verilen ortak ya da karsit tepkiler, iki Glkede yasayan
azinlik gruplar dislintldtgiinde iki toplum arasinda ge¢cmiste yasanan bu kelime alisverisinin

gelecekte yeni kelimeler ile devam edebilecegini soylemek mimkinddr.
1.2. Yunanca-Tiirkge Ortak S6z Varligi ve ilgili Calismalar

Yunanca ve Tirkgenin ortak s6z varligi Uzerine cesitli arastirmacilar ¢alismalar
yapmislardir. Bu calismalarda ulasilan sonuglari derleyen Karaagag¢ (2004) su sonuglara
varmistir: Bu alanda sozciik listelemesine giden 6nemli bir isim Miklosich’tir. Daha sonra Meyer,

Rouzevalle ve Papadopoulos’un ¢alismalarina rastlanmaktadir. Tirkcedeki Yunanca unsurlar
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Tietze tarafindan 347 kelime incelenilerek arastirilmistir. Tiirk aydinlarindan Kibrish Hiseyin
Safi Alpay’in ¢alismasi ise Kibris'taki kargasadan 6tirld tamamlanamamistir. Kukkidis'in 1960
tarihli c¢alismasinda 3.000 kelimenin varligindan bahsedilir. Daha sonra 1974 vyilinda
Georgidas’in calismasinda 1968 kelimeye rastlanmaktadir. Pambukis’in 1988 yilindaki eseri de
alana katki saglayan énemli bir ¢calismadir. Giagkoullis’in 1994 yilindaki etimolojik sézliglinde
ise 1.520 Tiirkce kelimenin varlig gériilmektedir. Evangelia Ahladi’nin Ankara Universitesinde
1998 yilinda yaptigi Yiiksek lisans calismasinda Yunanca’daki Tlrkce Unsurlar ve Tirkce’deki

Yunanca Unsurlar ses ve anlam degisiklikleri agisindan ele alinmistir (Karaagag, 2004).

Sonraki slirecte géze carpan iki calisma Maria Dimasi ve Ahmet Nizam tarafindan 2004
yihinda hazirlanan “Yunanca-Tirkce Ortak S6z Dagarcigl” isimli ¢alisma ve Herkidl Millas
tarafindan 2012 yilinda hazirlanan Tiirkce Yunanca Ortak Kelimeler, Terimler ve Atasozleri isimli
kitaplardir. Bu iki calisma bu tezde lzerinde calisilan ortak s6z varliginin da tespitinde de ana
kaynaklar olarak kullanilmistir. Millas (2012) calismasinin 6n sézinde, yaptigl bu derlemeyi
Ankara Universitesi Dil ve Tarih-Cografya Fakiiltesinde yiiriittiigii Yunanca derslerinde ve
Yunanistan’in Rodos adasinda faaliyet gdsteren Ege Universitesinde vyirittiigii Tirkce
derslerinde kullandigini ifade etmis ve bu kelime listesi sayesinde 6grencilerin binlerce kelimeyi
ezberlemeye gerek kalmadan cok kisa siirede 6grenebildigini dile getirmistir. Nitekim Boylu ve
Basar (2018) da iran’da yaptigi calismada bu durumu baska bir cografya ve baska bir dil ile

sinamis yine benzer tespitlere ulasmistir.

Yunanca-Tirkge ortak s6z varliginin Tirkgenin yabanci dil olarak 6gretimi baglaminda
degerlendirildigi ilk ve tek akademik ¢alisma Christiana ioannidi’nin 2020 yilinda tamamladig)
“Yabanci Dil Olarak Tirkce Ogretiminde Tiirkgce-Yunanca insan Viicudu ile ilgili Deyim ve
Atasézlerinde Dilsel ve Kiltiirel Benzerlikler” isimli yiiksek lisans tezidir. ioannidi (2020)
¢alismasinin amacini c¢alismaya konu olan benzerlikleri tespit etmek olarak acgiklamis ve

uygulama boyutunda neler yapilabilecegi hususuna yer vermemistir.
2. Arastirmanin Yontemi

Bu bolimde arastirmanin modeli, calisma grubu, veri toplama araglari, uygulama stireci

ve verilerin analiz sekline yer verilmistir.
2.1. Arastirmanin Modeli

Bu calisma Tiirk hukukuna gore “azinhik okulu” statiisii tasiyan Ozel Gokgeada Rum

Okullarinda 6grenim goren 6grencilerin Tiirkge ve Yunancada ortak olarak bulunan s6z varligini
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bilme durumlarini 6lgmeyi amaclamistir. Elde edilen verilerden hareketle Tirkce 6gretimine

yonelik ¢ozlim onerileri getirilmesi amaclanmistir.

Bu calismada nitel arastirma yontemi kullanilmistir. Nitel arastirma, “gézlem, gériisme
ve dokliman analizi gibi nitel veri toplama tekniklerinin kullanildigi, algilarin ve olaylarin dogal
ortamda gercekgci ve bitlncil bir bicimde ortaya konmasina yonelik nitel bir slirecin izlendigi

arastirma” (Yildinnm & Simsek, 2008) olarak tanimlanmaktadir.

Bu calismada ilk olarak Yunanca-Tirkce ortak so6z varligina yonelik calismalar
incelenerek calismamiza kaynak olusturacak ortak kelimelerin secimi ile baslanmistir. Onceki
bolimlerde belirtildigi Gizere iki dil arasindaki ortak s6z varligini arastiran birden fazla kaynak
mevcuttur. Bununla birlikte 2004 yilinda Maria Dimasi ve Ahmet Nizam tarafindan
Yunanistan’da yazilan “To Kino Leksilogio tis Ellinikis ke Turkikis Glossas” isimli eser bu
¢alismalar arasinda en giincel calisma olmasi sebebiyle tercih edilmistir. Dimasi ve Nizam (2004)
bu calismada sozcilik tirine gore 834, kavram alanina gbére 906 ortak kelime tespitinde
bulunmustur. Arastirmaci, 6grencilerin yas grubunun pedagojik 6zelliklerini, birbirinin tekrari
ya da tlretilmis hali mahiyetindeki kelimeleri dikkate alarak ve gecerlik komitesinin de gorisleri
dogrultusunda Dimasi ve Nizam’in (2004) tespit ettigi bu kelimeler arasindan 474 tanesini
calismasina kaynak olarak belirlemistir. 474 kelimenin ortak ozelliklerinden yola ¢ikilarak bir
eleme daha yapilmis ve nihayetinde 200 kelime 0Ogrencilere g farkli 6lgme araci olarak

sunulmustur.
2.2. Aragtirmanin Calisma Grubu

Bu calismanin ¢alisma grubu, amagsal 6rnekleme yontemi ile belirlenmistir. Daha ¢ok
nitel arastirmalarda tercih edilen bir yontem olan (Grix, 2010) belirli kriterleri karsilayan 6zgiin

gruplar tzerinde yapilan calismalarda sikga kullanilan bir yontemdir.

Bu arastirmanin g¢alisma grubunu Canakkale ili Gokceada ilcesinde bulunan Rum
okullarinda 6grenim goren 6grenciler olusturmaktadir. Arastirmacinin bahsi gecen okullarda iki
yillik 6gretmenlik tecriibesi vardir. Arastirmanin konusu da bu iki yillik 6gretmenlik tecribesi

sonucu belirlenmistir.

Bu arastirmada elde edilen veriler noktasal olarak Goék¢eada Rum Okullari igin
gecerlidir. Arastirma verilerinin bir evrene genellenemiyor olmasi sebebiyle 6rneklem-evren

iliskisi kurmak yerine “galisma grubu” ifadesinin kullanilmasi tercih edilmistir.

Arastirma 2021-2022 egitim 6gretim yilinda yapiimistir. Arastirmada 15’i kiz, 20’si erkek

toplam 35 6grenci bulunmaktadir. Bu 6grencilerin 8’i Turkiye, 26’s1 Yunanistan, 1 tanesi de
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Gurcistan dogumludur. Arastirmaya ilkokul diizeyinde 8, ortaokul diizeyinde 14, lise diizeyinde
ise 13 6grenci katilmistir. 1. sinif disinda tiim sinif diizeylerinden 6grenci bulunmaktadir. 1. sinif
diizeyinden de arastirma kapsamina giren 6grenciler bulunmasina karsin 6grencilerin uygulama
formlarini anlamaya yetecek diizeyde okuma-yazma bilmiyor olmasi nedeniyle ve 6lcme hatasi

olusmamasi amaciyla 1. sinif 6grencileri arastirma kapsami disinda birakilmistir.
2.3. Veri Toplama Araglari

Bu ¢alismada elde edilen veriler Tiirkge ve Yunancada ortak olarak bulunan toplam 200
kelimenin (¢ farkli etkinlik halinde 6grencilere sorulmasi ile elde edilmistir. Etkinliklerde
kullanilan kelimelerin belirlenmesi amaciyla 6ncelikle literatlir taramasi yapilmistir. Bu amacgla
ortak so6z varlig Gizerine yapilan ¢calismalar belirlenmis ve en glincel ¢alismalar olan Dimasi ve
Nizam (2004) ve Millas (2012) eserleri referans olarak alinmistir. Sonraki asamada ise bu iki
eserde gecen kelimeler arasinda birbirinden tiiremis kelimeler, giincelligini yitirmis kelimeler
ile 6grencilerin yas, egitim dizeyi ve ilgi alanlarina uygun olmayan kelimeler ayiklanmistir.
Tirkce Ogretiminde o6gretilen kelimelerin 6grencinin pedagojik 6zelliklerine uygun olmasi
gerektigi bir gercektir. Bu hususta Ediger’den (2002) aktaran Ozbay ve Melanloglu (2008)
g¢ocugun gelisim diizeyi ile uyumlu, 6grenciyi motive edecek, onun ihtiyaglarina uygun
kelimelerin 6gretilmesi gerektigini dile getirirken, Taga (2016) da “Kelime seciminde ilk dikkate
alinmasi gereken o6grencilerdir. Yas, seviye, sosyal ve kiltirel 6zellikler 6grencilerin soz

varliginin gelisiminde dnemli bir rol oynar.” ifadeleri ile bu tespiti destekler.

Bu asamada elde edilen kelimelerin ortak kelime sayisi 474’e kadar dismustir. Bu
kelimelerin belirlenmesi ve Yunanca dilinde karsiliklarinin glincel, benzer telaffuzlu ve ayni
anlamiyla olup olmadiklarinin tespitinde tez gecerlilik komitesinin tyelerinden ana dili Rumca

olan ve Rum dilinde egitim 6gretim ylriten ¢ 6gretmen ile birlikte calisilmistir.

Belirlenen 474 kelimenin 6lgme araci haline getirilebilmesi icin kelimelerin ortak
ozellikleri Gzerinde durulmustur. Yunanca-Tiirkce ortak s6z varhginda gecerlilik komitesi ile
birlikte belirlenen 457 kelimenin 54 tanesi yiyecek ve icecek isimleri olup hazirlanan ilk etkinlik
bu yiyecek ve icecek isimleri lizerine yogunlasmistir. Diger kelimeler incelendiginde bu
kelimelerin bircogunun resmi veya tanimiyla eslestirme icin elverisli kelimeler olduklari
gorilmis ve bu amacglarla iki etkinlik daha hazirlanmistir. Eslestirme yontemi kelime

ogretiminde sikga kullanilan bir yontemdir.

Ug etkinlikten olusan calismada katihmcilara toplam 200 kelime sorulmustur.

Etkinliklerin hazirlanma sirecinde ve amaca uygunlugunun tespitinde de tez gecerlilik
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komitesinde bulunan ve Tirkge 6gretimi alaninda galisan bir dogent, bir alan uzmani ve bir

Tirkce 6gretmeninden goris alinmis, etkinlikler bu gorusler cercevesinde son halini almistir.
2.4. Uygulama Siireci

Gegerlilik komitesinin onayi alindiktan sonra hazirlanan formlar 6grencilere iki farkli
tarihte uygulanmistir. ilk olarak égrencilere Tiirkce olarak hazirlanan formlar sunulmus ve
veriler toplanmistir. Sonrasinda ise ayni formlar Yunanca olarak 6grencilere uygulanmis ve

veriler kayit altina alinmustir.

“Ogretimin 6grenciye uygun olarak yiritiilmesi, dgrencinin 6grenmesini engelleyen
durumlarin gézlenmesi ve giderilmeye ¢alisilmasi, 6grencilerin ilgi ve ihtiyaglarinin sinif igi ve
sinif disi ¢alismalarda géz onlinde bulundurulmasi” (Kiigikahmet, 2009: 49-50) egitimin temel
ilkelerinin basinda gelir. Bu calismada da bu ilkeler dogrultusunda hareket edilmis ve 6zellikle
ilkokul dizeyinde birtakim diizenlemelere gidilmistir. Uygulama formlari tiim yas dizeyleri igin
ortaktir. Bununla birlikte formlarin veri kaybi yasanmadan uygulanabilmesi icin de 6grencilerin
hem Tirkce dilinde hem de Yunanca dilinde okuma yazma biliyor olmalari gerekir. Bu nedenle
arastirmanin hedef kitlesine uygun 6zellikler gosterseler de okuma yazmayi ne kadar bildikleri
noktasinda tereddit edilen 1. sinif 6grencileri arastirmaya dahil edilmemistir. Ayrica uygulama
esnasinda arastirmaci ile tez gegerlilik komitesi liyelerinden olan ve her iki dili iyi diizeyde bilen

o0gretmenlerden biri de sinifta bulunmus ve gereken durumlarda agiklamalarda bulunmugslardir.
2.5. Verilerin Analizi

Canakkale ili Gokgeada ilgesinde faaliyet gosteren Rum okullarinda 6grenim goren
Ogrencilerin Tirkge-Yunanca ortak séz varligini bilme durumlarini élgen bu arastirmada
ogrencilerden elde edilen veriler ile tablolar olusturulmustur. Olusturulan tablolar nitel

arastirma yontemlerinden betimsel analiz ve icerik analizi ile yorumlanmistir.
3. Aragtirma Bulgulan

Bu bolimde yapilan uygulamalar sonucunda elde edilen bulgulara ve bu bulgulara ait

yorumlara yer verilmistir.

3.1. Resimle Eslestirme Etkinliginde Katihmcilarin Sorun Yasadigi Kelimelere iliskin

Bulgular ve Yorum

Calismanin bu bolimiinde ¢alismaya katilan 6grencilerin “Resimle Eslestirme Etkinligi”

olarak isimlendirilen formda sorun yasadigi kelimeler tablolastirilarak yorumlanmustir.
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Tablo 1
Resimle eslestirme etkinliginde katilimcilarin sorun yasadigi kelimeler
Kelime Katilimcilar Kiz Erkek Toplam
K E Toplam f % f % f %
Tirpan 15 20 35 8 53,3 10 50 18 51,6
Apemavt 15 20 35 14 93,3 20 100 34 97,14
Diinya 15 20 35 10 66,7 18 90 28 80
Ntouvidg 15 20 35 12 80 20 100 32 91,4
Raf 15 20 35 13 86,7 16 80 29 82,9
PadL 15 20 35 15 100 19 95 34 97,14
Kambur 15 20 35 8 53,3 12 60 20 57,1
Kapmoupng 15 20 35 14 933 20 100 34 97,14
Cengel 15 20 35 8 53,3 4 20 12 34,3
TolykéM 15 20 35 12 80 18 90 30 85,7
Kazan 15 20 35 12 80 13 85 25 71,4
Kagavt 15 20 35 15 100 20 100 35 100
Balta 15 20 35 9 60 13 65 22 62,9
MmaAtag 15 20 35 12 80 19 95 31 88,6
Orkestra 15 20 35 15 100 15 75 30 85,7
Opxriotpa 15 20 35 15 100 20 100 35 100
Firca 15 20 35 12 80 15 75 27 62,9
BoUptoa 15 20 35 14 93,3 20 100 34 97,14
Kova 15 20 35 15 100 15 75 30 85,7
KouBag 15 20 35 15 100 20 100 35 100
Fincan 15 20 35 11 73,3 13 65 24 68,6
OAtZavi 15 20 35 15 100 20 100 35 100
Midye 15 20 35 10 66,7 15 75 20 57,1
MUSL 15 20 35 15 100 20 100 35 100
Huni 15 20 35 10 66,7 14 70 24 68,6
Xwvi 15 20 35 14 93,3 20 100 34 97,14
Cimbiz 15 20 35 10 66,7 13 65 23 65,7
Towrmbakt 15 20 35 15 100 20 100 35 100
Kegi 15 20 35 15 100 16 80 31 88,6
Katoika 15 20 35 15 100 20 100 35 100
Kazma 15 20 35 9 60 15 75 24 68,6
Kaouag 15 20 35 12 80 20 100 32 91,4
Bacak 15 20 35 12 80 15 75 27 62,9
Mratdaxt 15 20 35 12 80 19 95 31 88,6
iskelet 15 20 35 11 73,3 16 80 27 62,9
JKEAETOG 15 20 35 14 93,3 20 100 34 97,14
Firin 15 20 35 14 93,3 15 75 29 82,9
®oupvog 15 20 35 15 100 20 100 35 100
Kiremit 15 20 35 11 73,3 9 45 20 57,1
KOpOLLOL 15 20 35 13 86,7 18 90 31 88,6
Kayik 15 20 35 10 66,7 13 65 23 65,7
Kokt 15 20 35 14 93,3 20 100 34 97,14
Varil 15 20 35 12 80 14 70 26 74,3
apéAL 15 20 35 15 100 20 100 35 100

Tablo 1 incelendiginde katilimcilara sorulan kelimeler hakkinda sodylenebilecekler

sunlardir: Uygulanan etkinlikte yilizde olarak o6grencilerin Tirkge dilinde en zorlandiklari

kelimeler Cengel (%34,3), Tirpan (%51,6), Kambur (%57,1), Kiremit (%57,1) ve Midye (%57,1)

iken Yunanca dilinde en zorlandiklari kelimeler TowykéAL (%85,7), MmaAtag (%88,6), kapapist

(%88,6), Ntouviag (%91,4) ve Kaoudg (%91,4) olmustur. Kelimelerin Yunanca kullanimlari
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ogrencilerin tamamina yakini tarafindan bilinmekte buna karsin Tirkce kullanimlari bilme orani
daha distuk kalmaktadir. Bu durum segilen kelimelerin 6grencilerin gelisimsel 6zelliklerine
uygun oldugunu ve ortak kelimeler Gzerinden yiritilecek bir calismanin Tirkce 6gretimini

kolaylastirabilecegini diisindiirmektedir.

3.2. Tanimla Eslestirme Etkinliginde Katilimcilarin Sorun Yasadigi Kelimelere iliskin

Bulgular ve Yorum

Calismanin bu bolimiinde ¢alismaya katilan 6grencilerin “Tanimla Eslestirme Etkinligi”
olarak isimlendirilen formda sorun yasadigl kelimeler tablolastirilarak yorumlanmistir. Bu
baslikta gecen “sorun yasayan” ifadesi arastirmaya katilan 35 6grencinin en fazla 31’inin

sorulan kelimeyi dogru olarak yanitladigi anlamina gelmektedir.

Tablo 2
Tanimla eslestirme etkinliginde katilimcilarin sorun yasadigi kelimeler
Kelime Katilimcilar Kiz Erkek Toplam
K E Toplam f % f % f %
Menekse 15 20 35 11 73,3 14 70 25 71,4
Mevegeg 15 20 35 14 93,3 20 100 34 97,1
Ekonomik 15 20 35 7 46,7 15 75 22 62,9
OLKOVOULKOG 15 20 35 12 80 18 90 30 85,7
Avlu 15 20 35 7 46,7 9 45 16 45,7
Auln 15 20 35 11 73,3 17 85 28 80
Kiler 15 20 35 2 13,3 5 25 7 20
Kehapt 15 20 35 11 73,3 18 90 29 82,9
Kardiyolog 15 20 35 11 73,3 11 55 22 62,9
KapSLoAdyog 15 20 35 14 93,3 18 90 32 91,4
Meteoroloji 15 20 35 9 60 13 65 22 62,9
Metewpoloyia 15 20 35 10 66,7 17 85 27 77,1
Litre 15 20 35 7 46,7 11 55 18 51,6
Attpo 15 20 35 11 73,3 19 95 30 85,7
Tema 15 20 35 9 60 5 25 14 40
O¢ua 15 20 35 12 80 14 70 26 74,3
Akustik 15 20 35 4 26,7 4 20 8 22,9
AKOUOTIKOG 15 20 35 12 80 18 90 30 85,7
Sakat 15 20 35 6 40 11 55 17 48,6
Takatng 15 20 35 11 73,3 18 90 29 82,9
Kronometre 15 20 35 11 73,3 13 65 24 68,6
Xpovouetpo 15 20 35 14 93,3 19 95 33 94,3
Bakkal 15 20 35 9 60 18 90 27 77,1
MTtakAAng 15 20 35 14 93,3 19 95 33 94,3
Palamut 15 20 35 7 46,7 14 70 21 60
MNaAapida 15 20 35 13 86,7 18 90 31 88,6
Mize 15 20 35 8 53,3 16 80 24 68,6
Mouoeio 15 20 35 13 86,7 19 95 32 91,4
Miknatis 15 20 35 7 46,7 13 65 20 57,1
MayvhTne 15 20 35 12 80 19 95 31 886
Mitoloji 15 20 35 7 46,7 13 65 20 57,1
MuBoAoyia 15 20 35 11 73,3 17 85 28 80
Organ 15 20 35 10 66,7 16 80 26 74,3
Opyavo 15 20 35 13 86,7 18 90 31 88,6

490 Sinirsiz Egitim ve Arastirma Dergisi, 8 (3), 481 - 499



(\&zzz7 Ozel Gokceada Rum Okullar Ogrencilerinin Tiirkce-Yunanca Ortak Soz...

Yuksel GOKAKIN, Esin YAGMUR SAHIN

Ayaz 15 20 35 3 20 9 45 12 34,3
AyLaQL 15 20 35 10 66,7 18 90 28 80
Fobi 15 20 35 9 60 12 60 21 60
QoBia 15 20 35 13 86,7 19 95 32 91,4
Atmosfer 15 20 35 11 73,3 16 80 27 77,1
Atuoodalpa 15 20 35 11 73,3 19 95 30 85,7
Astim 15 20 35 8 53,3 13 65 21 60
AcBua 15 20 35 13 86,7 15 75 28 80
Cografya 15 20 35 8 53,3 13 65 21 60
vewypaodia 15 20 35 13 86,7 15 75 28 80
Bayat 15 20 35 10 66,7 14 70 24 68,6
MrmayLdtiko 15 20 35 11 73,3 18 90 29 82,9
Hap 15 20 35 11 73,3 15 75 26 74,3
Xarm 15 20 35 12 80 18 90 30 85,7
Lodos 15 20 35 4 26,7 5 25 9 25,7
Notog 15 20 35 12 80 14 70 26 74,3
Karakol 15 20 35 8 53,3 11 55 19 54,3
KapaoUAt 15 20 35 9 60 17 85 26 74,3
Filozof 15 20 35 9 60 11 55 20 57,1
ddoodog 15 20 35 12 80 19 95 31 88,6

Uygulanan etkinlikte 6grencilerin Turkce dilinde en zorlandiklari kelimeler Kiler (%20),
Akustik (%22,9), Lodos (%25,7), Ayaz (%34,3) ve Tema (%40) iken Yunanca dilinde en
zorlandiklari kelimeler @épa (%74,3), Notog (%74,3), KapaoUAit (%74,3) ve Metewpoloyia
(%77,1) olmustur. Kelimelerin Yunanca kullanimlari 6grencilerin ¢ogunlugu tarafindan
bilinmekte buna karsin Tiurkce kullanimlari bilme orani daha distik kalmaktadir. Bu durum
secilen kelimelerin 6grencilerin gelisimsel 6zelliklerine uygun oldugunu ve ortak kelimeler
Uzerinden  ylrltalecek  bir  calismanin  Tirkge  Ogretimini  kolaylastirabilecegini

disindirmektedir.

3.3. Yiyecek-igecek Etkinliginde Katilimcilarin Sorun Yasadigi Kelimelere iliskin

Bulgular ve Yorum

Calismanin bu bélimiinde calismaya katilan &grencilerin “Yiyecek-icecek Etkinligi”
olarak isimlendirilen formda sorun yasadigi kelimeler tablolastirilarak yorumlanmistir. Bu
baslikta gecen “sorun yasayan” ifadesi arastirmaya katilan 35 6grencinin en fazla 31’inin

sorulan kelimeyi dogru olarak yanitladigi anlamina gelmektedir.

Tablo 3
Yiyecek-icecek etkinliginde katilimcilarin sorun yasadigi kelimeler
Kelime Katilimcilar Kiz Erkek Toplam
K E Toplam f % f % f %
Lapa 15 20 35 9 60 9 45 18 51,6
Aamag 15 20 35 12 80 15 75 27 77,1
Pirasa 15 20 35 7 46,7 11 55 18 51,6
Mpaco 15 20 35 15 100 19 95 34 97,1
Patlican 15 20 35 12 80 16 80 28 80
MeAwtlava 15 20 35 15 100 19 95 34 97,1
Bamya 15 20 35 14 93,3 14 70 28 80
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Mnapta 15 20 35 15 100 19 95 34 97,1
Fasulye 15 20 35 13 86,7 14 70 27 77,1
DaooA 15 20 35 15 100 19 95 34 97,1
Borek 15 20 35 15 100 18 90 33 94,3
Mroupt 15 20 35 3 20 9 45 12 34,3
Kestane 15 20 35 10 66,7 12 60 22 62,9
KAOoTOVO 15 20 35 13 86,7 15 75 28 80
Pekmez 15 20 35 7 46,7 12 60 19 54,3
Metipelt 15 20 35 9 60 14 70 23 65,7
Bulgur 15 20 35 8 53,3 15 75 23 65,7
MAyoupt 15 20 35 13 86,7 18 90 33 94,3
Kiyma 15 20 35 8 53,3 12 60 20 57,1
Kipag 15 20 35 15 100 17 8 32 91,4
Meze 15 20 35 11 73,3 12 60 23 65,7
Melég 15 20 35 14 93,3 17 8 31 88,6
Leblebi 15 20 35 3 20 10 50 13 37,1
Aepmepmt 15 20 35 6 40 16 80 22 62,9
Serbet 15 20 35 4 26,7 5 25 9 25,7
Tepumént 15 20 35 6 40 11 55 17 48,6
Musmula 15 20 35 7 46,7 7 35 14 40
Mouopouio 15 20 35 10 66,7 14 70 24 68,6
Kimyon 15 20 35 4 26,7 6 30 10 28,6
Kupwo 15 20 35 7 46,7 9 45 16 45,7
Pide 15 20 35 12 80 13 65 25 71,4
Nita 15 20 35 15 100 18 90 33 94,3
Revani 15 20 35 11 73,3 10 50 21 60
Pefavn 15 20 35 11 73,3 14 70 25 71,4
Enginar 15 20 35 5 33,3 8 40 13 37,1
aykwapo 15 20 35 13 86,7 18 90 31 88,6
Marmelat 15 20 35 13 86,7 14 70 27 77,1
Mapuehada 15 20 35 14 93,3 19 95 34 97,1
Tahin 15 20 35 13 86,7 14 70 27 77,1
Taxivt 15 20 35 13 86,7 19 95 32 91,4
Peksimet 15 20 35 5 33,3 5 25 10 28,6
MNogpddia 15 20 35 14 93,3 18 90 33 94,3
Kadayf 15 20 35 13 86,7 14 70 27 77,1
kavtaip 15 20 35 13 86,7 18 90 31 88,6

Tablo 3’te uygulanan etkinlikte 6grencilerin Tirkce dilinde en zorlandiklari kelimeler
Serbet (%25,7), Kimyon (%28,6), Peksimet (%28,6), Leblebi (%37,1) ve Enginar (%37,1) iken
Yunanca dilinde en zorlandiklari kelimeler Mmoupt (%34,3), Kbuwo (%45,7), Zepunétt (%48,6),
AgumAeunt (%62,9) ve Mouououlo (%68,6) olmustur. Kelimelerin Yunanca kullanimlari
ogrencilerin ¢cogunlugu tarafindan bilinmekte buna karsin Tlrkge kullanimlari bilme orani daha
distk kalmaktadir. Bu durum segilen kelimelerin 6grencilerin gelisimsel 6zelliklerine uygun
oldugunu ve ortak kelimeler (zerinden vyiritilecek bir g¢alismanin Tirkce Ogretimini

kolaylastirabilecegini distindlirmektedir.
3.4. Ortak S6z Varhigindan Segilen Kelimelere iliskin Bulgular ve Yorum

Bu ¢alismaya konu olan 200 kelime, alanda daha 6nce yapilan ¢alismalarla tespit edilen

474 kelime arasindan segilmistir. Kelime seciminde tez gecerlilik komitesinin gorislerine
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basvurulmus ve kelimeler ¢ocuklarin yas 6zelliklerine ve egitimsel amaglara uygun olarak
secilmistir. Kelimelerin her iki dilde de giincel olarak kullanilmasi ve ayni veya benzer telaffuza
sahip olmasi da bir baska dikkat edilen noktadir. Bununla birlikte kelime secimine iliskin
uygulama sonrasi bir degerlendirme, ¢alismanin amaca uygunlugunu o6lcme acgisindan da

onemlidir. Buna gore;

Arastirmaya konu olan kelimelerden her iki dilden birinde %70’ten daha az oranda
bilinen dort kelime bulunmaktadir. Bunlar Pekmez-Netipell (%65,7), Leblebi-Netuell (%62,9),

Musmula-MoUopoulo (%62,9) ve Kimyon-Kouivo (%45,7) dur.

Arastirmaya konu olan kelimelerden her iki dilden birinde %80’den daha az oranda
bilinen alti kelime bulunmaktadir. Bunlar Lapa-Aanag (%77,1), Revani-PeBavn (%71,4),
Meteoroloji-MetewpoAoyia (%77,1), Tema-Oéua (%74,3), Lodos-Notog (%74,3) ve Karakol-
KapoaoUAt (%74,3) dur.

Arastirmaya konu olan kelimelerden her iki dilden birinde %85’den daha az oranda
bilinen yedi kelime bulunmaktadir. Bunlar Avlu-Auln (%80), Kiler-Kehapt (82,9), Sakat-Zakatng
(82,9), Mitoloji-MuBohoyia (%80), Ayaz-Ayialt (%80), Astim-AcBua (%80) ve Bayat-
Mrayatiko (%82,9) tir.

Bunlarin disinda kalan 183 kelime en az bir dilde %90 ve daha fazla oranda

bilinmektedir. Bu sayi da uygulamada sorulan 200 kelimenin %91,5 oranina tekabiil etmektedir.

Calismada segilen iki kelimenin Yunanca kullanimlari sebebiyle sorun yarattigi ve
ogrencilerde kafa karisikligina sebep oldugu gorilmustir. Cengel (TowykéAL) kelimesi bilinen
anlami disinda Yunancada “dolandirici” anlamina da gelmektedir. Borek kelimesi Tirkge
kullanimi ile ¢ok ylksek oranda bilinirken Yunanca karsiligi olan Mmnoupti kelimesi de Yunanca

yine “bérek” anlamina gelen “zymi” ve “pita” kelimeleri ile karismistir.

Genel bir degerlendirme yapacak olursak yukarida verilen aksi yonde 6rneklere ragmen

kelime seciminde yiksek bir basari elde edildigini séylemek mimkindur.
3.5. Ogrencilerin Yas Gruplari ve Diger Kisisel Ozelliklerine iliskin Bir Degerlendirme

Calismaya katilan 6grenciler en kigUgi 2. Sinif olmak tGizere 12. Sinifa kadar uzanan
genis bir yas araliginda bulunmaktadir. Bu nedenle katilimcilarin yas gruplarina gore de
degerlendiriimesi yerinde olacaktir. Ogrencilerin verileri degerlendirildiginde Tirkiye'de
bulunma siresi ile kelimelerin Turkge kullanimlarini bilme orani arasinda ¢ogunlukla dogrusal
bir iliski oldugu goriilmektedir. Yani kelimeleri Tlrkce olarak daha yiiksek oranda bilenler

genellikle daha uzun siredir Tirkiye’de bulunan 6grencilerdir. Bunun en somut ornegi lise
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cagindaki 6grencilerdir. Arastirmaya katilan on (g lise 6grencisinden on biri en az dort yildir
Tirkiye’de 6grenim gérmektedir. Bu 6grencilerin hepsinde kelimeleri Tirkge kullanimlari ile
bilme orani %80’in lizerindedir. Lise grubundaki 6grencilerden kelimeleri Tlrkge kullanimlariile
bilme orani en disiik dgrenciler %72 ile 0.27 ve %51 ile 0.33'tiir. iki 6grenci de diger

arkadaslarindan farklh olarak yalnizca iki yildir Tlrkiye’de 6grenim gérmektedirler.

Lise 6grencilerinde Tirkiye’de kalma siresi ile kelimeleri Tiirkce olarak bilme orani
arasindaki bu dogrusal iliski ortaokulda benzer olsa da ilkokul 6zelinde bazi istisnalar
bulunmaktadir. Ornegin 0.6 isimli 6grenci Tiirkiye’de dogmus ve on yildir Tiirkiye’de yasayan
bir 4. Sinif 6grencisidir. Buna ragmen kelimeleri Tirkge kullanimlari ile bilme orani
Yunanistan’dan kisa slre once gelmis yasitlari ile ayni ya da onlardan daha dustktir.
Arastirmacinin ve tez gecerlilik komitesinin gortsiine goére bu durum bahsi gecen istisnai
ogrencilerin sosyal hayattan toplumundan izole bir bicimde ve sadece Rumca konusulan bir
ortamda olmalari ile ilgilidir. Bu durumun lise 6grencilerinde gériilmemesi ise bu 6grencilerinin
blylik cogunlugunun Tirk yasitlari ile arkadashk etmeleri, sosyal hayatta var olmalari ile ilgili

olabilir.

Veriler 6grencilerin cinsiyetleri Uzerinden degerlendirildiginde birka¢ kelimede
ogrencilerin cinsiyetleri ile baglantili ilgi alanlarinin etkili oldugunu séylemek mimkiin olabilir.
Ornegin Balta, Kazma gibi is aletleri erkek 6grencilerin daha yiiksek oranda; Fincan, Firin gibi
mutfak geregleriise kiz 6grenciler tarafindan daha yiiksek oranda bilinmistir. Ayrica okudugunu
anlama becerisi gerektiren tanimla eslestirme etkinligince erkek Ogrencilerin daha basarili
oldugu gorilmustir. Bunun disinda cinsiyetin arastirma sonuglarini etkiledigini sdylemek

mimkin degildir.
4. Sonug

Yunanca-Tirkce ortak s6z varligini Rum Azinlik Okullari 6zelinde arastiran bu ¢alisma,
Azinlik Okullarinda Tiirkge Ogretimini hukuki ya da tarihi boyutundan ¢ok sinif i¢i uygulamalari
acisindan degerlendiren ilk calisma 6zelligini tasimaktadir. Bunun yaninda Turkcenin diger

dillerle ortak s6z varligi Gizerine yapilan ¢alismalarin da sinirli oldugunu séylemek mimkdinddr.

Bu ¢alismada calisma grubunun iki dilin ortak s6z varligina olan hakimiyeti 6l¢iiimeye
cahisilmistir. Béylece alanyazinda bir eksikligi gidererek Tirkiye'deki azinlik okullarinda Tiirkce
ogretiminin sinif ici boyutu hakkinda ilk c¢alisma yapilmis ve elde edilen verilerin
Yunanca/Rumca konusurlara Tirkce 6gretiminde kullanilmasi amaglanmistir. Arastirmanin
uygulama boyutunda ise bu kelimelerden 200U kullaniimistir. Kelime odakli bakildiginda dikkat

¢eken bazi sonuglar sunlardir:
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Bazi kelimelerin dikkat cekici sonuglara sahip oldugu gériilmistiir. Ornegin Kambur
(Kapmoupnc) kelimesi calismanin yapildigi okulun muduarinin soyadinda gegen bir ifadedir ve
ogrencilerin her glin karsilastiklari bir kelimedir. Kelimeyi Yunanca kullanimi (Kapmoupng ) ile
35 ogrencinin 34’0 bilmekte iken Kambur kelimesini Tirkce olarak sadece 20 6grenci

bilmektedir.

Rum kiltirinidn 6nemli bir bileseni olan deniz Uriinlerinde 6grencilerin Yunanca
kullanimlarda g¢ok yliksek basari gosterdigi ancak Tirkge kullanimlarda ayni basarinin olmadigi
goérilmistir. Ornegin Midye kelimesini Yunanca kullanimi ile (MU08) égrencilerin tamaminin
bildigi gorilirken Tirkce olarak Midye kelimesi Ogrencilerin sadece %57,1’i tarafindan

bilinebilmektedir.

Calismada secilen iki kelimenin Yunanca kullanimlari sebebiyle sorun yarattig ve
ogrencilerde kafa karisikligina sebep oldugu gorilmustir. Cengel (TowykéAl) kelimesi bilinen
anlami disinda Yunancada “dolandirici” anlamina da gelmektedir. Borek kelimesi ise Tirkce
kullanimi ile ¢ok yuiksek oranda bilinirken Yunanca karsiligi olan Mmnoupti kelimesi de Yunanca
yine “borek” anlamina gelen “zymi” ve “pita” kelimeleri ile karismistir. Bu durum Mrmoupl
kelimesinin dogru kullaniimadigi anlamina ise gelmemektedir. Birden fazla kelimenin

0grencinin zihninde bir kafa karisikhigl yaratmis olmasi miimkdinddir.

Bazi kelimelerin bilinme orani her iki dilde de diisiik kalmistir. Bu kelimelerden Leblebi
(AeumAepru) bir kuruyemis, Serbet (Zepumétt) geleneksel bir icecek, Musmula (MouopouAo) az
tiketilen bir meyve, Kimyon (KOuwo) ise bir baharattir. Bu kelimeler her iki dilde de glincel
olarak kullanildigi bilinse de bilinme oranlarinin disiik kalmasi kelimelerin 6grencilerin yas

gruplarina ya da ilgi alanlarina hitap etmemesi ile alakal olabilir.

Arastirmada sorulan 200 kelimenin genelinde kiz ve erkek 6grenciler arasinda anlaml
farklar olmadigi gérilmustir. Ancak tim kelimeler icin bu durum gecerli degildir. Kazma, balta
gibi is aletlerini erkekleri, fincan firin gibi mutfak gereclerini kiz 6grencileri her iki dilde de daha
ylksek oranda bilmektedir. Bunun disinda tanimla eslestirme olarak isimlendirilen etkinlikte
erkek o©grencilerin daha basarili oldugu gorilmustir. Bu durumun diger etkinliklerde
gorilmemesi dikkat ¢ekicidir. Okudugunu dogru bir sekilde anlamayi gerektiren bu etkinlikte
olusan farkin ¢alisma grubunda bulunan kiz 6grencilerin okudugunu anlama becerisinin daha
diistik olmasi, hazirbulunusluklarinin yeterli olmamasi veya bireysel farkliliklar ile agiklanmasi

mumkanddr.

Yine kelime odakli bakildiginda kelimelerin Yunanca kullanimlari 6grencilerin tamamina

yakini tarafindan bilindigi ancak Tirkge kullanimlarini bilme oraninin daha disiik kaldig

495 Sinirsiz Egitim ve Arastirma Dergisi, 8 (3), 481 - 499



(\&zzz7 Ozel Gokceada Rum Okullar Ogrencilerinin Tiirkce-Yunanca Ortak Soz...

Yuksel GOKAKIN, Esin YAGMUR SAHIN

gorilmistir. Ogrencilere sorulan 200 kelimeden 182’si Yunanca dilinde %90 ve daha fazla
oranlarda bilinmektedir. Bu veriler secilen kelimelerin 6grencilerin gelisimsel 6zelliklerine
uygun olarak secildigini ve ortak kelimeler (zerinden yuritilecek bir calismanin Tirkge

o0gretimini kolaylastirabilecegini diisiindlirmektedir.

Bu calisma ilkokul, ortaokul ve liseyi kapsayan genis bir yelpazede uygulanmistir. Bu
nedenle verileri yas gruplarina goére degerlendirmek de yerinde olacaktir. Yas gruplarina gore

degerlendirildiginde ulasilan sonug ise asagidaki gibidir:

Veriler incelendiginde ilkokul, ortaokul ve lise 6grencilerinin kelimeleri bilme
oranlarinin birbirine cok yakin oldugu gortlmektedir. Cok genis bir yas yelpazesinde uygulanan
bu calismada yas gruplarinin benzer sonuglar vermesi kelimelerin secilmesinde kullanilan yol
ile ilgilidir. Gegerlilik komitesinin katkisi ile tespit edilen 474 kelime 6grencilerin yas 6zelliklerine
gore secilmis, her yas icin anlasilabilir, somut ve kolay anlasilan kelimelerdir. Ayrica tanimla
eslestirme etkinliginde okuma yazma becerilerinin eksikliginden kaynaklanacak veri kayiplarini
telafi etmek adina sinifta her iki dili iyi derede bilen bir gecerlilik komitesi Gyesi de hazir

bulunmustur.

Dogum vyerlerine gore Ogrenci verileri degerlendirildiginde ortaokul ve lise
ogrencilerinden Tirkiye’de dogan 6grencilerin kelimeleri her iki dilde de ¢ok ylksek oranda
bildigi goriilmistir. Aileleri ile Rumca, sosyal hayatlarinda ise Tirkce konusan bu 6grencilerin
her iki dili de iyi dizeyde bildigini sdylemek mimkiindir. Ortaokul ve lise 6grencilerinden
Tirkiye disinda -bu ¢alisma grubu 6zelinde Yunanistan veya Giircistan’da- dogan 6grencilerin
kelimelerin Yunanca kullanimlarini ¢ok vyiiksek oranda bildikleri, kelimelerin Tiirkge
kullanimlarini bilme oranlarinin ise Tirkiye’de bulunduklari siire ile dogru orantili oldugu

gorilmektedir.

Dogum vyerlerine gore verilere bakildiginca 0.6 gibi bazi ilkokul &grencilerinin
calismanin geneline gore farkli sonuclara sahip oldugunu séylemek gerekir. ilkokul 6grencileri
arasindan Turkiye’de doganlarin kelimeleri Tirkce olarak bilme oraninin yiiksek oldugu
soylenebilir ancak Yunanistan’da dogan 6grencilerle aralarinda bariz farklar bulunmamaktadir.
Tez gecerlilik komitesinin bu kurumlarda calisan tyelerine gére bu durum Rum ilkokulunun
izole yapisi, o yas grubundaki 6grencilerin sosyal hayattan kopuk olmalari ve sadece Rumca

konusulan ortamlarda bulunmalartiile ilgilidir.

Bu calismada elde edilen veriler Gokgeada Azinhk Okullarinda 6grenim goéren
ogrencilerin Yunanca kelime bilgisinin daha iyi durumda oldugunu, ortak s6z varligini Yunanca

dilinde daha iyi bildiklerini gdstermektedir. Bulgular ortak kelimeler {izerinden yapilacak
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etkinliklerin bu 6grencilerin Tirkge kelime bilgilerini hizli bir sekilde gelistirebileceklerini
gostermektedir ki bu durum farkh ¢alisma gruplariyla yapilan benzer ¢alismalarla da tutarlidir.
Ayrica elde edilen bu verilerin azinlik okullarinda Tiirkce 6gretiminin niteligi Gzerine elde edilmis

ilk akademik veriler oldugunu séylemek de mimkiindur.
5. Oneriler

Tirkge ile Yunanca/Rumca tarihsel gecmisi olan dillerdir. iki dilin ortak séz varligi sayica
ylzler hatta binlerle ifade edilen diizeydedir. Bu ortakligin Yunanlilara ya da tilkemizdeki Rum
toplumuna Tirk¢e 6gretiminde kullanilmasina yonelik ¢calismalar yapilmali, ders materyalleri

hazirlanmalidir.

Turkcenin gesitli diinya dilleriyle ortak s6z varliklari arastirilmalidir. Farkli dillerle Tirkce
arasinda tespit edilebilecek kelime ortakliklari, Tirkcenin yabanci dil olarak 6gretimi alaninda

calisan paydaslara 6gretim siirecinde yardimci olabilir.

Azinlik okullari, ayni anda birden fazla 6gretim diline sahip okullardir. Bu okullarin
ogrencileri de ayni anda birden c¢ok dili giinlik hayatlarinda kullanan bireylerdir. Dil 6gretimi
acisindan bakildiginda azinlik okullari akademik anlamda tizerinde durulmasi, degerlendirilmesi

gereken yerlerdir. Azinhk okullarindaki egitimin icerigi ve niteligi Gzerine ¢alismalar yapiimalidir.

CIKAR CATISMASI BEYANI
Yazarlar bu galismalarinda herhangi bir sekilde gikar ¢atismasi olmadigini beyan eder.
ARASTIRMA VE YAYIN ETiGi BEYANI
Yazarlar bu galismalarinda arastirma ve yayin etigine uyuldugunu beyan eder.

Arastirma i¢in Canakkale Onsekiz Mart Universitesi Lisansistii Egitim Enstitiisi Bilimsel
Arastirma Etik Kurulu’ndan (01.04.2022 tarih ve 2200073653 numaral) etik kurul izni

ahinmistir.
YAZAR SORUMLULUK BEYANI

Calismayi ylriten yazarlar arastirmanin her asamasini kendileri gerceklestirdiklerini ve eserde

her iki arastirmacinin da katkisinin esit oldugunu beyan ederler.
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